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וַנֵּ֣פֶן1
И–повернулись–мы
H6437

עַל וַנַּ֔
и–поднялись–мы
H5927

רֶךְ דֶּ֖
путём
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
–Башана
H1316

וַיֵּצֵא֣
и–вышел
H3318

֩ עוֹג
Ог
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
–Башана
H1316

נוּ לִקְרָאתֵ֜
навстречу–нам
H7125

ה֧וּא
он
H1931

וְכָל־
и–весь–
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–его

לַמִּלְחָמָ֖ה
на–войну
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
Эдреи
H0154

И обратились мы оттуда, и шли к Васану, и выступил против нас на войну Ог, царь Васанский, со всем 
народом своим, при Едреи.

אמֶר2 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

֙ אֵלַי
ко–мне
H0413

אַל־
Не–
H0408

תִּירָ֣א
бойся
H3372

אֹת֔וֹ
его
H0853

י כִּ֣
ибо

בְיָדְךָ֞
в–руку–твою
H3027

תִּי נָתַ֧
дал–Я
H5414

אֹת֛וֹ
его
H0853

וְאֶת־
–תא–�
H0853

כָּל־
весь–
H3605

עַמּ֖וֹ
народ–его

וְאֶת־
–תא–�
H0853

אַרְצ֑וֹ
землю–его
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
и–сделаешь

לּ֔וֹ
ему

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

יתָ עָשִׂ֗
сделал–ты

֙ לְסִיחֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–Аморея
H0567

ר אֲשֶׁ֥
который

ב יוֹשֵׁ֖
живущий
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
в–Хешбоне
H2809

И сказал мне Господь: не бойся его, ибо Я отдам в руку твою его, и весь народ его, и всю землю его, и ты 
поступишь с ним так, как поступил с Сигоном, царем Аморрейским, который жил в Есевоне.

3֩ וַיִּתֵּן
И–дал
H5414

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֜
Элохим–наш
H0430

נוּ בְּיָדֵ֗
в–руку–нашу
H3027

גַּ֛ם
также
H1571

אֶת־
את–
H0853

ע֥וֹג
Ога
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
–Башана
H1316

וְאֶת־
–תא–�
H0853

כָּל־
всего–
H3605

עַמּ֑וֹ
народа–его

הוּ וַנַּכֵּ֕
и–поразили–мы–его
H5221

עַד־
до–
H5704

י בִּלְתִּ֥
не–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
осталось–
H7604

ל֖וֹ
у–него

יד׃ שָׂרִֽ
уцелевшего
H8300

И предал Господь, Бог наш, в руки наши и Ога, царя Васанского, и весь народ его; и мы поразили его, так 
что никого не осталось у него в живых;

ד4 וַנִּלְכֹּ֤
И–захватили–мы
H3920

אֶת־
את–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

֙ עָרָיו
городов–его

בָּעֵת֣
во–время
H6256

וא הַהִ֔
–то
H1931

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְתָה֙ הָֽ
было
H1961

קִרְיָ֔ה
города
H7151

ר אֲשֶׁ֥
который

לאֹ־
не–
H3808

חְנוּ לָקַ֖
взяли–мы
H3947

ם אִתָּ֑ מֵֽ
у–них
H0854

ים שִׁשִּׁ֥
шестьдесят
H8346

עִיר֙
городов

כָּל־
всей–
H3605

חֶבֶ֣ל
области

אַרְגֹּ֔ב
Аргов
H0709

מַמְלֶ֥כֶת
царства
H4467

ע֖וֹג
Ога
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
в–Башане
H1316

и взяли мы в то время все города его; не было города, которого мы не взяли бы у них: шестьдесят городов, 
всю область Аргов, царство Ога Васанского;
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כָּל־5
Все–
H3605

לֶּה אֵ֜
эти
H0428

ים עָרִ֧
города

בְּצֻר֛וֹת
укреплённые
H1219

חוֹמָ֥ה
стеной
H2346

גְבֹהָ֖ה
высокой
H1364

דְּלָתַ֣יִם
воротами

יחַ וּבְרִ֑
и–засовами
H1280

לְבַ֛ד
кроме
H0905

י מֵעָרֵ֥
городов

הַפְּרָזִ֖י
–неукреплённых
H6521

ה הַרְבֵּ֥
много

ד׃ מְאֹֽ
очень
H3966

все эти города укреплены были высокими стенами, воротами и запорами, кроме городов неукрепленных, 
весьма многих;

וַנַּחֲרֵ֣ם6
И–истребили–мы

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

ינוּ עָשִׂ֔
сделали–мы

ן לְסִיחֹ֖
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Хешбона
H2809

הַחֲרֵם֙
истребив

כָּל־
всех–
H3605

עִי֣ר
городов

ם מְתִ֔
мужчин
H4962

ים הַנָּשִׁ֖
–женщин
H0802

ף׃ וְהַטָּֽ
и–детей
H2945

и предали мы их заклятию, как поступили с Сигоном, царем Есевонским, предав заклятию всякий город с 
мужчинами, женщинами и детьми;

וְכָל־7
И–всего–
H3605

הַבְּהֵמָ֛ה
–скота
H0929

וּשְׁלַ֥ל
и–добычу
H7998

ים הֶעָרִ֖
–городов

בַּזּ֥וֹנוּ
захватили–мы
H0962

נוּ׃ לָֽ
себе

но весь скот и захваченное в городах взяли себе в добычу.

ח8 וַנִּקַּ֞
И–взяли–мы
H3947

בָּעֵת֤
во–время
H6256

הַהִוא֙
–то
H1931

אֶת־
את–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–землю
H0776

מִיַּ֗ד
из–руки
H3027

֙ שְׁנֵי
двух
H8147

מַלְכֵי֣
царей
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
–Аморея
H0567

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּעֵבֶ֣ר
за–Йарденом
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

מִנַּ֥חַל
от–долины

אַרְנֹ֖ן
Арнон
H0769

עַד־
до–
H5704

הַ֥ר
горы
H2022

חֶרְמֽוֹן׃
Хермон
H2768

И взяли мы в то время из руки двух царей Аморрейских землю сию, которая по эту сторону Иордана, от 
потока Арнона до горы Ермона, —

צִידֹנִי֛ם9
Цидоняне
H6722

יִקְרְא֥וּ
называют
H7121

לְחֶרְמ֖וֹן
Хермон
H2768

שִׂרְיֹ֑ן
Сирйон
H8303

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
и–Амореи
H0567

יִקְרְאוּ־
называют–
H7121

ל֖וֹ
его

יר׃ שְׂנִֽ
Сенир
H8149

Сидоняне Ермон называют Сирионом, а Аморреи называют его Сениром, —

ל 10 ׀כֹּ֣
Все
H3605

עָרֵ֣י
города

ר הַמִּישֹׁ֗
–равнины
H4334

וְכָל־
и–весь–
H3605

הַגִּלְעָד֙
–Гильад
H1568

וְכָל־
и–весь–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
–Башан
H1316

עַד־
до–
H5704

סַלְכָ֖ה
Салхи
H5548

עִי וְאֶדְרֶ֑
и–Эдреи
H0154

י עָרֵ֛
города

מַמְלֶ֥כֶת
царства
H4467

ע֖וֹג
Ога
H5747

ׁן׃ בַּבָּשָֽ
в–Башане
H1316

все города на равнине, весь Галаад и весь Васан до Салхи и Едреи, города царства Ога Васанского;
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י11 כִּ֣
Ибо

רַק־
только–
H7535

ע֞וֹג
Ог
H5747

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
–Башана
H1316

֮ נִשְׁאַר
остался
H7604

מִיֶּ֣תֶר
от–остатка

הָרְפָאִים֒
–Рефаим

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

עַרְשׂוֹ֙
ложе–его
H6210

עֶרֶ֣שׂ
ложе
H6210

בַּרְזֶ֔ל
железное
H1270

הֲלֹ֣ה
не
H3808

וא הִ֔
оно
H1931

ת בְּרַבַּ֖
в–Раббат
H7237

בְּנֵי֣
сыновей

עַמּ֑וֹן
Аммона
H5983

שַׁע תֵּ֧
девять
H8672

אַמּ֣וֹת
локтей

הּ אָרְכָּ֗
длина–его
H0753

ע וְאַרְבַּ֥
и–четыре
H0702

אַמּ֛וֹת
локтя

הּ רָחְבָּ֖
ширина–его
H7341

בְּאַמַּת־
по–локтю–

ישׁ׃ אִֽ
человека
H0376

ибо только Ог, царь Васанский, оставался из Рефаимов. Вот, одр его, одр железный, и теперь в Равве, у 
сынов Аммоновых: длина его девять локтей, а ширина его четыре локтя, локтей мужеских.

וְאֶת־12
–תא–�
H0853

הָאָ֧רֶץ
–землю
H0776

הַזֹּ֛את
–эту
H2063

שְׁנוּ יָרַ֖
наследовали–мы
H3423

בָּעֵת֣
во–время
H6256

וא הַהִ֑
–то
H1931

ר מֵעֲרֹעֵ֞
от–Ароэра
H6177

אֲשֶׁר־
который–

עַל־
на–

נַחַ֣ל
долине

ן אַרְנֹ֗
Арнон
H0769

י וַחֲצִ֤
и–половину
H2677

ר־ הַֽ
горы–
H2022

הַגִּלְעָד֙
–Гильад
H1568

יו וְעָרָ֔
и–города–его

תִּי נָתַ֕
дал–я
H5414

אוּבֵנִ֖י   לָרֻֽ
Рувимитам
H7206

י׃ וְלַגָּדִֽ
и–Гадитам
H1425

Землю сию взяли мы в то время начиная от Ароера, который у потока Арнона; и половину горы Галаада с 
городами ее отдал я колену Рувимову и Гадову;

תֶר13 וְיֶ֨
И–остаток

הַגִּלְעָד֤
–Гильада
H1568

וְכָל־
и–весь–
H3605

֙ הַבָּשָׁן
–Башан
H1316

מַמְלֶכֶ֣ת
царство
H4467

ע֔וֹג
Ога
H5747

תִּי נָתַ֕
дал–я
H5414

י לַחֲצִ֖
половине
H2677

בֶט שֵׁ֣
колена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
–Менашше
H4519

ל כֹּ֣
всю
H3605

חֶ֤בֶל
область

אַרְגֹּב֙ הָֽ
–Аргов
H0709

לְכָל־
для–всего–
H3605

ן הַבָּשָׁ֔
–Башана
H1316

הַה֥וּא
–тот
H1931

א יִקָּרֵ֖
называется
H7121

רֶץ אֶ֥
землёй
H0776

ים׃ רְפָאִֽ
Рефаим

а остаток Галаада и весь Васан, царство Ога, отдал я половине колена Манассиина, всю область Аргов со 
всем Васаном. [Она называется землею Рефаимов.]

יָאִ֣יר14
Йаир
H2971

בֶּן־
сын–

ה מְנַשֶּׁ֗
Менашше
H4519

לָקַח֙
взял
H3947

אֶת־
את–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

חֶבֶ֣ל
область

אַרְגֹּ֔ב
Аргов
H0709

עַד־
до–
H5704

גְּב֥וּל
границы
H1366

י הַגְּשׁוּרִ֖
–Гешури
H1651

י עֲכָתִ֑ וְהַמַּֽ
и–Маахати
H4602

֩ וַיִּקְרָא
и–назвал
H7121

ם אֹתָ֨
их
H0853

עַל־
по–

שְׁמ֤וֹ
имени–своему
H8034

אֶת־
את–
H0853

֙ הַבָּשָׁן
–Башан
H1316

ירחַוֹּ֣ת  יָאִ֔
селения-Йаира
H2334

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–этого
H2088

Иаир, сын Манассиин, взял всю область Аргов, до пределов Гесурских и Маахских, и назвал Васан, по 
имени своему, селениями Иаировыми, что и доныне;

יר15 וּלְמָכִ֖
И–Махиру
H4353

תִּי נָתַ֥
дал–я
H5414

אֶת־
את–
H0853

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–Гильад
H1568

Махиру дал я Галаад;
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י  16 וְלָרֻאוּבֵנִ֨
И–Рувимитам
H7206

י וְלַגָּדִ֜
и–Гадитам
H1425

תִּי נָתַ֤
дал–я
H5414

מִן־
от–

הַגִּלְעָד֙
–Гильада
H1568

וְעַד־
и–до–
H5704

נַחַ֣ל
долины

ן אַרְנֹ֔
Арнон
H0769

תּ֥וֹךְ
средину
H8432

הַנַּ֖חַל
–долины

וּגְבֻל֑
и–границу
H1366

וְעַד֙
и–до
H5704

ק יַבֹּ֣
Йаббока
H2999

חַל הַנַּ֔
–долины

גְּב֖וּל
границу
H1366

בְּנֵי֥
сыновей

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

а колену Рувимову и Гадову дал от Галаада до потока Арнона, землю между потоком и пределом, до потока 
Иавока, предела сынов Аммоновых,

עֲרָבָ֖ה17 וְהָֽ
И–Араву
H6160

ן וְהַיַּרְדֵּ֣
и–Йарден
H3383

וּגְבֻל֑
и–границу
H1366

רֶת מִכִּנֶּ֗
от–Киннерета
H3672

ד וְעַ֨
и–до
H5704

יָם֤
моря
H3220

עֲרָבָה֙ הָֽ
–Аравы
H6160

יָם֣
моря
H3220

לַח הַמֶּ֔
–Солёного
H4417

חַת תַּ֛
под
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
склонами
H0794

הַפִּסְגָּ֖ה
–Писги
H6449

חָה׃ מִזְרָֽ
на–восток
H4217

также равнину и Иордан, который есть и предел, от Киннерефа до моря равнины, моря Соленого, при 
подошве горы Фасги к востоку.

וָאֲצַו18֣
И–повелел–я
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

וא הַהִ֖
–то
H1931

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Элохим–ваш
H0430

ן נָתַ֨
дал
H5414

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
את–
H0853

הָאָ֤רֶץ
–землю
H0776

הַזֹּאת֙
–эту
H2063

הּ לְרִשְׁתָּ֔
чтобы–наследовать–её
H3423

חֲלוּצִ֣ים
вооружёнными

עַבְר֗וּ תַּֽ
переходите

לִפְנֵי֛
пред
H6440

אֲחֵיכֶ֥ם
братьями–вашими
H0251

בְּנֵֽי־
сынами–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

כָּל־
все–
H3605

בְּנֵי־
сыны–

יִל׃ חָֽ
силы
H2428

И дал я вам в то время повеление, говоря: Господь, Бог ваш, дал вам землю сию во владение; все 
способные к войне, вооружившись, идите впереди братьев ваших, сынов Израилевых;

ק19 רַ֠
Только
H7535

נְשֵׁיכֶם֣
жёны–ваши
H0802

֮ וְטַפְּכֶם
и–дети–ваши
H2945

וּמִקְנֵכֶם֒
и–скот–ваш
H4735

עְתִּי יָדַ֕
знаю–я
H3045

י־ כִּֽ
что–

מִקְנֶה֥
скот
H4735

ב רַ֖
многий

לָכֶם֑
у–вас

֙ יֵֽשְׁבוּ
пусть–остаются
H3427

ם בְּעָרֵ֣יכֶ֔
в–городах–ваших

ר אֲשֶׁ֥
которые

תִּי נָתַ֖
дал–я
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

только жены ваши и дети ваши и скот ваш [ибо я знаю, что скота у вас много,] пусть останутся в городах 
ваших, которые я дал вам,

ד20 עַ֠
До
H5704

אֲשֶׁר־
когда–

יחַ יָנִ֨
даст–покой
H5117

׀יְהוָה֥ 
ЙХВХ
H3068

֮ אֲחֵיכֶם לַֽ
братьям–вашим
H0251

כָּכֶם֒
как–вам

וְיָרְשׁ֣וּ
и–наследуют
H3423

גַם־
также–
H1571

ם הֵ֔
они
H1992

אֶת־
את–
H0853

רֶץ הָאָ֕
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֨
которую

יְהוָה֧
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Элохим–ваш
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

לָהֶ֖ם
им
H1992

בְּעֵבֶ֣ר
за–Йарденом
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

ם וְשַׁבְתֶּ֗
и–вернётесь
H7725

אִי֚שׁ
каждый
H0376

ירֻשָּׁת֔וֹ לִֽ
к–наследию–своему
H3425

ר אֲשֶׁ֥
которое

תִּי נָתַ֖
дал–я
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

доколе Господь [Бог] не даст покоя братьям вашим, как вам, и доколе и они не получат во владение землю, 
которую Господь, Бог ваш, дает им за Иорданом; тогда возвратитесь каждый в свое владение, которое я дал 
вам.
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וְאֶת־21
–תא–�
H0853

יְהוֹשׁ֣וּעַ
Йехошуа
H3091

יתִי צִוֵּ֔
повелел–я
H6680

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

וא הַהִ֖
–то
H1931

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עֵינֶי֣ךָ
Глаза–твои

ת הָרֹאֹ֗
–видящие
H7200

אֵת֩
את
H0853

כָּל־
всего–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ה עָשָׂ֜
сделал

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Элохим–ваш
H0430

֙ לִשְׁנֵי
двум
H8147

הַמְּלָכִ֣ים
–царям
H4428

לֶּה הָאֵ֔
–этим
H0428

ן־ כֵּֽ
так–

ה יַעֲשֶׂ֤
сделает

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְכָל־
всем–
H3605

הַמַּמְלָכ֔וֹת
–царствам
H4467

ר אֲשֶׁ֥
которые

ה אַתָּ֖
ты

עֹבֵ֥ר
переходишь

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

И Иисусу заповедал я в то время, говоря: глаза твои видели все, что сделал Господь, Бог ваш, с двумя 
царями сими; то же сделает Господь со всеми царствами, которые ты будешь проходить;

א22 ֹ֖ ל
Не
H3808

ּירָא֑וּם       תְִ
бойтесь–их
H3372

כִּ֚י
ибо

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Элохим–ваш
H0430

ה֖וּא
Он
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
–воюющий

ם׃ לָכֶֽ
за–вас

ס
§

не бойтесь их, ибо Господь, Бог ваш, Сам сражается за вас.

וָאֶתְחַנַּ֖ן23
И–молил–я

אֶל־
את–
H0413

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

בָּעֵ֥ת
во–время
H6256

וא הַהִ֖
–то
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И молился я Господу в то время, говоря:

אֲדֹנָי24֣
Адонай
H0136

יְהוִ֗ה
ЙХВХ
H3069

ה אַתָּ֤
Ты

֙ חִלּוֹ֙תָ הַֽ
начал

לְהַרְא֣וֹת
показывать
H7200

ת־ אֶֽ
את–
H0853

עַבְדְּךָ֔
рабу–Твоему
H5650

ת־ אֶ֨
את–
H0853

גָּדְלְךָ֔
величие–Твоё
H1433

וְאֶת־
–תא–�
H0853

יָדְךָ֖
руку–Твою
H3027

ה הַחֲזָקָ֑
–крепкую
H2389

ר אֲשֶׁ֤
ибо

מִי־
кто–
H4310

֙ אֵל
Бог
H0410

בַּשָּׁמַיִ֣ם
в–небесах
H8064

רֶץ וּבָאָ֔
и–на–земле
H0776

אֲשֶׁר־
который–

ה יַעֲשֶׂ֥
сделает

יךָ כְמַעֲשֶׂ֖
как–дела–Твои
H4639

ךָ׃ וְכִגְבוּרֹתֶֽ
и–как–могущество–Твоё
H1369

Владыко Господи, Ты начал показывать рабу Твоему величие Твое [и силу Твою,] и крепкую руку Твою [и 
высокую мышцу]; ибо какой бог есть на небе, или на земле, который мог бы делать такие дела, как Твои, и с 
могуществом таким, как Твое?

אֶעְבְּרָה־25
Дай–перейти–

א נָּ֗
пожалуйста
H4994

וְאֶרְאֶה֙
и–увижу–я
H7200

אֶת־
את–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
–землю
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
–добрую

ר אֲשֶׁ֖
которая

בְּעֵבֶ֣ר
за–Йарденом
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
–Йарденом
H3383

הָהָ֥ר
–гору
H2022

הַטּ֛וֹב
–добрую

הַזֶּ֖ה
–эту
H2088

וְהַלְּבָנֽוֹן׃
и–Леванон
H3844

дай мне перейти и увидеть ту добрую землю, которая за Иорданом, и ту прекрасную гору и Ливан.

ר26 וַיִּתְעַבֵּ֨
И–разгневался

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

֙ בִּי
на–меня

ם לְמַעַ֣נְכֶ֔
из–за–вас
H4616

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע שָׁמַ֖
слушал
H8085

אֵלָי֑
меня
H0413

אמֶר וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

֙ אֵלַי
ко–мне
H0413

רַב־
Достаточно–

ךְ לָ֔
тебе

אַל־
не–
H0408

תּ֗וֹסֶף
продолжай
H3254

ר דַּבֵּ֥
говорить
H1696

אֵלַי֛
ко–Мне
H0413

ע֖וֹד
ещё
H5750

בַּדָּבָ֥ר
о–слове
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–этом
H2088

Но Господь гневался на меня за вас и не послушал меня, и сказал мне Господь: полно тебе, впредь не 
говори Мне более об этом;
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׀עֲלֵה֣ 27
Поднимись
H5927

אשׁ ֹ֣ ר
на–вершину

הַפִּסְגָּ֗ה
–Писги
H6449

א וְשָׂ֥
и–подними
H5375

עֵינֶי֛ךָ
глаза–твои

יָמָּ֧ה
на–запад
H3220

נָה וְצָפֹ֛
и–на–север
H6828

נָה וְתֵימָ֥
и–на–юг
H8486

חָה וּמִזְרָ֖
и–на–восток
H4217

וּרְאֵה֣
и–смотри
H7200

בְעֵינֶי֑ךָ
глазами–твоими

כִּי־
ибо–

א ֹ֥ ל
не
H3808

ר תַעֲבֹ֖
перейдёшь

אֶת־
את–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
–Йарден
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
–этот
H2088

взойди на вершину Фасги и взгляни глазами твоими к морю и к северу, и к югу и к востоку, и посмотри 
глазами твоими, потому что ты не перейдешь за Иордан сей;

ו28 וְצַ֥
И–повели
H6680

אֶת־
את–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

הוּ וְחַזְּקֵ֣
и–укрепи–его
H2388

וְאַמְּצֵה֑וּ
и–ободри–его
H0553

כִּי־
ибо–

ה֣וּא
он
H1931

ר יַעֲבֹ֗
перейдёт

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

הָעָם֣
–народом

הַזֶּ֔ה
–этим
H2088

וְהוּא֙
и–он
H1931

יל יַנְחִ֣
даст–в–наследие
H5157

ם אוֹתָ֔
им
H0853

אֶת־
את–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

ה׃ תִּרְאֶֽ
увидишь
H7200

и дай наставление Иисусу, и укрепи его, и утверди его; ибо он будет предшествовать народу сему и он 
разделит им на уделы [всю] землю, на которую ты посмотришь.

וַנֵּ֣שֶׁב29
И–остались–мы
H3427

יְא בַּגָּ֔
в–долине
H1516

מ֖וּל
напротив
H4136

ית  פְּעֽוֹר׃בֵּ֥
Бейт-Пеора
H1047

פ
§

И остановились мы на долине, напротив Беф—Фегора.
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